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Marktgemeinde St. Lorenzen
Comune di San Lorenzo di Sebato
AUTONOME PROVINZ BOZEN-SÜDTIROL • PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO-ALTO ADIGE

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT VERBALE DI DELIBERAZIONE
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom / seduta del Uhr - Ore NR.

28.09.2026 09:30 483

GEGENSTAND: OGGETTO:

VERGABE VON ZWEI BEWILLIGUNGEN FÜR DIE 
AUSÜBUNG  DES  MIETWAGENDIENSTES  MIT 
FAHRER BIS ZU 9 SITZPLÄTZEN (FAHRER INKL.) 
MIT ÖFFENTLICHEM WETTBEWERB

BANDO DI DUE AUTORIZZAZIONI PER L’ESERCI-
ZIO  DEL  SERVIZIO  DI  NOLEGGIO  CON 
AUTOVETTURA  CON  CONDUCENTE  FINO  A  9 
POSTI A SEDERE (COMPRESO IL CONDUCENTE) 
TRAMITE GARA PUBBLICA

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über 
die  Gemeindeordnung festgesetzten  Formvorschriften 
wurden für heute, im üblichen Sitzungssaal, die Mitglie-
der dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vi-
gente Legge Regionale sull'Ordinamento dei Comu-
ni, vennero per oggi convocati, nella solita sala delle 
adunanze, i componenti di questa Giunta Comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

abw. entsch.
ass. giustifi.

abw. unentsch.
ass. ingiustifi.

Dr. Martin Ausserdorfer Bürgermeister - Sindaco  

Dominik Huber Vize-Bürgermeister - Vicesindaco  

Verena Baumgartner Gemeindereferent - Assessore  

Heidrun Hellweger Gemeindereferent - Assessore  

Lukas Steiner Gemeindereferent - Assessore  

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario Comunale, Signor

 Dr. Peter Alexander Schönegger

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr

Riconosciuto legale il  numero degli  intervenuti,  il  Si-
gnor

 Dr. Martin Ausserdorfer

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den  Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeindeaus-
schuss behandelt obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta. La Giunta Comunale pas-
sa alla trattazione dell'oggetto suindicato.



Gegenstand: Oggetto:
VERGABE  VON  ZWEI  BEWILLIGUNGEN  FÜR  DIE 
AUSÜBUNG DES MIETWAGENDIENSTES MIT FAH-
RER BIS ZU 9 SITZPLÄTZEN (FAHRER INKL.) MIT 
ÖFFENTLICHEM WETTBEWERB

BANDO DI  DUE AUTORIZZAZIONI  PER L’ESERCI-
ZIO DEL SERVIZIO DI NOLEGGIO CON AUTOVET-
TURA CON CONDUCENTE FINO A 9 POSTI A SEDE-
RE (COMPRESO IL CONDUCENTE) TRAMITE GARA 
PUBBLICA

Der Bürgermeister führt aus, Il Sindaco espone,

- dass derzeit die Höchstanzahl der Bewilligungen 
für den Mietwagendienst mit Fahrer in der Markt-
gemeinde  St.  Lorenzen  mit  acht  Bewilligungen 
festgelegt ist;

- che attualmente il numero massimo delle auto-
rizzazioni di autonoleggio con conducente nel Co-
mune di San Lorenzo di Sebato è  fissato a otto 
autorizzazioni;

- dass derzeit zwei Bewilligungen noch frei sind; - che sono a tutt’oggi disponibili due autorizzazio-
ni;

nach Dafürhalten, dass es zweckmäßig erscheint, 
diese  freien  Bewilligungen zu  vergeben,  da  ein 
ausreichendes Angebot an Mietwagen mit Fahrer 
einen  wichtigen  Beitrag  zur  der  Förderung  der 
nachhaltigen  Mobilität  darstellt,  da  dadurch  für 
Zug- oder Busreisende ein angemessenes loca-
les Mobilitätsangebot geschaffen wird;

ritenendo che sia opportuno assegnare tale auto-
rizzazioni disponibili e che un’offerta sufficiente di 
auto a noleggio con autista costituisca un impor-
tante contributo alla promozione della mobilità so-
stenibile, in quanto ciò garantisce un’adeguata of-
ferta di mobilità locale per i viaggiatori che utiliz-
zano il treno o l’autobus;

nach Einsichtnahme in  die  geltende Gemeinde-
verordnung zur Regelung des Dienstes „Mietwa-
gen mit Fahrer“, i.d.F. gemäß Beschluss des Ge-
meinderates Nr. 53/C vom 18.12.2025,

visto il vigente regolamento comunale sull’eserci-
zio del servizio “noleggio con conducente” n.v.c. 
come  da  deliberazione  consiliare  n°  53/C 
dell'18/12/2025;

nach Einsichtnahme in visti

L.G. Nr. 15 vom 23.11.2015; L.P. nr. 15 d.d. 23.11.2015;

D.LH. Nr. 32 vom 12.12.2019; D.P.G.P. nr. 32 d.d. 12.12.2019;

nach eingehender Diskussion; dopo un'esauriente discussione;

nach Einsichtnahme in die folgenden Gutachten 
im Sinne der Art. 185 und 187 des Kodex der ört-
lichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 2:

visto i  seguenti  pareri  ai  sensi  degli  artt.  185 e 
187  del  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con 
L.R. del 03/05/2018, n. 2:

hinsichtlich der
fachlichen Ordnungsmäßigkeit:

in ordine alla
regolarità tecnico-amministrativa:

Positiv  – digital signiert von der / dem Verantwortlichen des 
zutreffenden Dienstes mit dem elektronischen Fingerabdruck 
Nr. Mk6AEjDHkiiRfvHnXemEr43tTZkdP47DhcJv17IHwsE=;

Positivo – firmato tramite firma digitale dal / dalla responsabi-
le del relativo servizio con impronta digitale n. Mk6AEjDHkiiR-
fvHnXemEr43tTZkdP47DhcJv17IHwsE=;

hinsichtlich der
buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit:

in ordine alla
regolarità contabile:

Positiv  – digital signiert von der / dem Verantwortlichen des 
zutreffenden Dienstes mit dem elektronischen Fingerabdruck 
Nr. 00DoA6oE3f/jeGMnc7AI9VtS+b0pd/5IIMy0Y+PWYAw=;

Positivo – firmato tramite firma digitale dal / dalla responsabi-
le del relativo servizio con impronta digitale n.  00DoA6oE3f/
jeGMnc7AI9VtS+b0pd/5IIMy0Y+PWYAw=;

aufgrund:
 des  geltenden  Haushaltsvoranschlages  des 

laufenden Finanzjahres;
 der  Satzung  dieser  Gemeinde,  veröffentlicht 

im  außerordentlichen  Beiblatt  zum  Amtsblatt 
Nr. 7 der autonomen Region Trentino - Südti-
rol vom 14.02.2006;

visti:
 il  vigente bilancio di previsione dell’anno cor-

rente;
 lo  Statuto  di  questo  Comune,  pubblicato  nel 

supplemento straordinario al Bollettino Ufficia-
le n. 7 della Regione Autonoma Trentino - Alto 
Adige del 14/02/2006;



 Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt 
mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2;

 Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R. 
del 03/05/2018, n. 2;

beschließt la Giunta comunale

der Gemeindeausschuss delibera

einstimmig bei 5 Anwesenden und Abstimmenden ad unanimità di voti su 5 presenti e votanti

1) aus den in den Prämissen genannten Gründen 
und im Sinne  der  einschlägigen  Bestimmun-
gen die Vergabe der 2 freien Bewilligungen für 
die Ausübung des Mietwagendienstes mit Fah-
rer bis zu 9 Sitzplätzen (Fahrer inkl.) mit öffent-
lichem  Wettbewerb  auszuschreiben  und  zu 
vergeben;

1) di  assegnare,  per  i  motivi  esposti  nelle  pre-
messe ed ai sensi della vigente normativa in 
materia,  le  due  autorizzazioni  disponibili  per 
l’esercizio del servizio di noleggio con autovet-
tura con conducente fino a 9 posti  a sedere 
(compreso il concudenten) tramite gara pubbli-
ca;

2) für die Teilnahmevoraussetzungen sind in Art. 
2  der  Kundmachung,  welche  diesem  Be-
schluss  als  integrierender  Bestandteil  beige-
schlossen wird, angeführt. Der Teilnahme An-
trag wird in Form einer Selbsterklärung abge-
fasst, welche die in Art. 3  der Kundmachung 
angeführten Erklärungen beinhalten muss,

2) i  requisiti  per  la  partecipazione sono indicati 
all’articolo 2 del avviso, che costituisce parte 
integrante della presente deliberazione. La do-
manda di partecipazione è redatta in forma di 
autocertificazione  che  deve  contenere  le  di-
chiarazioni di cui all’art. 3 dell’avviso,

3) die Gesuche um Zulassung zum Wettbewerb 
müssen,  stempelfrei  im Sinne des Artikels  1 
des Gesetzes vom 23.08.1988, Nr. 370, im Li-
zenzamt der  Gemeinde  innerhalb 30.  Okto-
ber 2026 einlangen.  Der für  die Einreichung 
des  Gesuches  und  der  beiliegenden  Doku-
mente  festgesetzte  Termin  ist  eine  Aus-
schlussfrist  und  daher  werden  Gesuche  mit 
den im folgenden Art. 4, angegebenen Doku-
menten,  die  aus  irgendeinem  Grunde,  auch 
durch  höhere  Gewalt  oder  Handlungen bzw. 
Unterlassungen  Dritter,  verspätet  oder  ohne 
die in der Ausschreibung vorgesehenen Unter-
lagen eintreffen, nicht berücksichtigt.

3) le domande di ammissione al concorso, stese 
in carta libera ai sensi dell'articolo 1 della Leg-
ge  23/08/1988,  n°  370,  devono  pervenire 
all'Ufficio licenze del Comune entro  il  30 ot-
tobre 2026.  Il termine stabilito per la presen-
tazione della domanda con i documenti speci-
ficati nel successivo art. 4 è perentorio e, per-
tanto,  non  verranno  prese  in  considerazione 
quelle domande che per qualsiasi ragione, non 
esclusi  la  forza maggiore ed il  fatto  di  terzi, 
giungeranno in ritardo o non corredate dei do-
cumenti richiesti dal bando. 

4) innerhalb  von  30  Tagen  ab  Ausstellung  der 
Verwaltungsgenehmigung  muss  der  Inhaber 
die Tätigkeit  aufnehmen, andernfalls wird die 
Genehmigung widerrufen.

4) il titolare dell'autorizzazione deve iniziare l'atti-
vità  entro  trenta  giorni  dalla  data  di  rilascio 
dell'autorizzazione amm.va a pena di  revoca 
dell’autorizzazione stessa.

5) Festzuhalten und zu erklären, dass die Geneh-
migung dieser Beschlussvorlage keine Kosten 
zu Lasten des Gemeindehaushaltes  mit  sich 
bringt.

5) Di dare atto e di dichiarare, che questa delibe-
razione non comporta spese a carico del bilan-
cio comunale.

6) gegenständlichen Beschluss mit derselben Ab-
stimmung im Sinne des Art.  183 des  Kodex 
der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol,  genehmigt mit  R.G. 
vom 03.05.2018, Nr.  2,  für unverzüglich voll-
streckbar  zu erklären,  da  mit  die  Veröffentli-
chung ehestens erfolgen kann.

6) di dichiarare, con la medesima votazione, im-
mediatamente eseguibile la presente delibera-
zione ai sensi dell'art. 183 del Codice degli enti 
locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto 
Adige, approvato con L.R. del 03/05/2018, n. 
2, affinché il bando possa venir pubblicato in 
tempo utile.



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Bürgermeister - Sindaco Der Sekretär - Il Segretario

  Dr. Martin Ausserdorfer   Dr. Peter Alexander Schönegger

Jeder Bürger kann gegen diesen Beschluss wäh-
rend des Zeitraumes seiner Veröffentlichung ge-
mäß Art. 183, Abs. 5 des Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol R.G. Nr. 2/2018, Einspruch beim Gemeinde-
ausschuss  erheben.  Gegen  diesen  Beschluss 
kann außerdem innerhalb von 60 Tagen ab Voll-
streckbarkeit beim Regionalen Verwaltungsgericht 
für  Trentino-Südtirol,  Autonome  Sektion  Bozen, 
Rekurs eingebracht werden. Betrifft der Beschluss 
die Vergabe von öffentlichen Aufträgen für Arbei-
ten, Lieferungen und Dienstleistungen ist die Re-
kursfrist  gemäß  Art.  120,  Abs.  5,  GvD.  Nr. 
104/2010  (Verwaltungsprozessordnung)  auf  30 
Tage ab Kenntnisnahme reduziert.

Ogni cittadino, ai sensi dell'art. 183, comma 5 del 
Codice degli  enti  locali  della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018,  può presen-
tare entro il periodo di pubblicazione,  opposizione 
a  questa  deliberazione  alla  Giunta  comunale. 
Contro  questa  delibera  può  essere  presentato 
inoltre ricorso al Tribunale Regionale di Giustizia 
Amministrativa per la Regione Trentino-Alto Adi-
ge, Sezione autonoma di Bolzano, entro 60 giorni 
dall’esecutività. Se la deliberazione interessa l'affi-
damento di lavori pubblici, servizi e forniture il ter-
mine di  ricorso, ai  sensi  dell'art.  120, comma 5, 
D.lgs. n. 104/2010 (codice del processo ammini-
strativo),  è  ridotto  a  30  giorni  dalla  conoscenza 
dell'atto.
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